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Usually we limit our opening comments to a description of what 
you’ll find inside the pages of The Umbrella, and we’ll get to 
that soon. This month, though, the Quondam will first voice his 
dismay at the professional associations representing Brazilian 
doctors. For the past month these associations have been trying 
to prevent foreign doctors (particularly Cuban doctors) from 
coming to Brazil as part of the “Mais Médicos” program. The 
Quondam will say only that these doctors are sorely needed 
by poor people who live in the North and Northeast, for one 
reason only—not enough Brazilian doctors will go live in those 
places and tend the sick. 

This issue reports on two worthy causes here in Brazil, both of 
which have their origin outside Brazil, but have been warmly 
received by Brazilians and Cariocas. In fact, the cover of this 
issue is the design, created by Ziraldo, for the poster advertising 
the Street Child World Cup. The other worthy cause is The 
Thread of Solidarity. Both are actually helping children who 
need help, and both can use more assistance from those of us 
who live here. Read more inside.

Otherwise, in this issue you can journey vicariously into 
the Brazilian interior, sighting some strange and wondrous 
animals, through two other articles focusing on locations far 
from Guanabara Bay. Our bay and its waters do get some news, 
though, since UK Olympians are now arriving here to train in 
expectation of glory in 2016. 

History comes alive as we remember participants in World War 
II: first through the honour paid a veteran (and a staunch BCS 
member) by the Brazilian Ministry of Defence, and second, 
through the quest for news about fundraising with flair, at the 
Copacabana Palace hotel. 

Looking for culture? Oh, we’ve got it, high and lowbrow. 
Poetry? Elizabeth Bishop merits two mentions. Music? Our 
local choristers did themselves proud, and the most contagious 
musical for years is reviewed by Ewa. Art? Homegrown talent 
that made it big abroad is now back in town. Literature? Well, we 
didn’t get around to it this month, but next month we definitely 
will. 

As a public service, we have passed on the news from the British 
Consulate about the changes in the way UK passports are now 
issued. And, sadly, we must report on the death of a stalwart 
former Niteroiense, taken from us last month. 

Did we forget to remind you to read this issue on line? You’ll 
enjoy it more if you do.
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THE QUONDAM EDITOR

MICHAEL ROYSTER

Cuban Doctors and More
BCS - THE BRITISH AND 
COMMONWEALTH SOCIETY
MEETING OF FOUR CHOIRS – 
Brazilian Folk Music

Wednesday, 18th September 

7:30 pm - JUBILEE HALL - 
BOTAFOGO

“CORAL PARA TODOS” kindly 
invites you for an evening of great 
sound and excellent Brazilian folklore 
singing Música Popular Brasileira 
(MPB). 

There will be 5 songs performed by 
each choir. 

Cash drinks and finger food bar will be 
available at the site on the night.

AND LATER THIS MONTH:

Thursday, 26th September 

7:30 pm- JUBILEE HALL - 
BOTAFOGO

A Talk on the Similarities between 
Jane Austen and Machado de Assis

JANAINA PIETROLUONGO – 
Languages and Literature Teacher 
and Scholar 

This year has become exceedingly 
interesting for English literary culture 
with the celebration, in England and 
many countries around the world, of 
200 years of the publishing of “Pride 
and Prejudice” by Jane Austen in 
1813. Not least the Bank of England 
has plans to launch a £10 banknote 
with the figure of Jane Austen in a 
few years’ time. Here in Brazil there 
is a “Sociedade Jane Austen do Brasil”, 
known as JASBRA, with some 150 
members around Brazil and their 
Chair Adriana Zardini has kindly 
given her support to Janaina and BCS 
for this event. 

BCS is pleased to follow up this 
cultural interest with this talk on 
two exceptional writers who grew 
up in the same culturally rich period 
and shared the same literature: Jane 
Austen and Machado de Assis. Janaina 

Pietroluongo, a scholar in this subject 
says:

“Machado de Assis is considered one of 
our greatest writers. His first four novels 
are usually referred to by the critics as 
‘his romantic novels’, but just like Jane 
Austen we cannot label him. Was Jane 
Austen a ‘romantic’? Well, not totally – 
she was well ahead of her time. And the 
same can be said about Machado” 

We hope you can join us for this 
evening of cultural integration and 
we look forward to seeing you there!

Robert Hartley 

SAS - THE ST ANDREW 
SOCIETY

As you may have read in last 
month´s Umbrella or heard on 
the grapevine, the St Andrew 
Society will be hosting a new style 
“Caledonian Ceilidh” in the Jubilee 
Hall, 99 Real Grandeza, Botafogo, 
on Friday October 18 from 7 pm 
(not Saturday 19 as previously 
announced), in partnership with the 
British & Commonwealth Society 
and the Copacabana Palace Hotel. 
This is an opportunity to dance and 
listen to the music of Scotland´s top 
accordionist and Queen Elizabeth´s 
favourite country dance band 
leader, Iain MacPhail. Iain has been 
playing at the Caledonian Ball in the 
Copacabana Palace hotel every year 
since 1986. 

In addition to easy ceilidh dancing 
taught on the spot by Audrey Hieatt, 
there will be a bit of disco for all ages, 
plus bagpipes and dancing displays 
from the Petropolis highland dance 
group. Finger food will kindly be 
provided by the Copacabana Palace 
head chef and there will be a cash bar 
with a selection of reasonably priced 
local and Scottish beverages. The 
parking area is free but don´t drink 
and drive.

Boletos costing only R$45 each 

can be downloaded from the BCS 
website from September 1st. If the 
last Scottish event which was held 
in the Jubilee Hall is anything to go 
by – it was packed – we suggest you 
make your reservation right away. 
There has to be sufficient space left 
for dancing. You can come along to 
the “Caledonian Ceilidh” in a kilt, 
shirt and pants or jeans. 

Some may wonder what happened 
to the Caledonian Ball this year. It´s 
quite simple. If you decided not to 
go to the Ball last year or the year 
before, your presence was missed. 
The Society ended last year with a 
deficit after a very poorly attended 
Ball. 

In contrast to that, with the same 
formula, the Macaé Ceilidh, now 
in its eighth year, has gone from 
strength to strength. The roles 
have been reversed. This year the 
St Andrew Society´s annual black 
tie dinner dance will be the Macaé 
Ceilidh in the Four Towers Hotel, 
Macaé on Saturday, October 12. 
Tickets for the Macaé Ceilidh will be 
available from September 1st at the 
Paissandú Club on Tuesday evenings 
from Audrey during the Scottish 
dance sessions. 

Minibus transport can be arranged. 
More information can be obtained 
from Suzan Carter at standrewrio@
standrewrio.com.br Our regular 
annual guests from Buenos Aires 
will be going to the Macaé Ceilidh 
again this year, as usual, so if you 
feel you´re missing out on this year´s 
Rio Caledonian Ball, why not come 
and join us in Macaé? Otherwise 
take note right now – the 2014 Rio 
Caledonian Ball in the Copacabana 
Palace Hotel will be on September 
27th 2014. It´s always been such a 
splendid affair, has it not! 

Many thanks to the Copacabana Palace 
Hotel, the British & Commonwealth 
Society, IRM Services, Rig Project 
Solutions, York Research, Price 
Waterhouse Cooper and the Macaé 
Oilmen´s Golf Association for 
supporting the St Andrew Society. 

Societies INFO

VIEW THE UMBRELLA ONLINE IN VIBRANT COLOR, RATHER THAN IN BORING 
BLACK AND WHITE!! GO TO HTTP://ISSUU.COM/THEUMBRELLA

mailto:standrewrio@standrewrio.com.br
mailto:standrewrio@standrewrio.com.br
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WDA - WOMEN’S DIOCESAN 
ASSOCIATION
CHRISTMAS BAZAAR – At this 
time of the year we begin to focus 
all our efforts on the next important 
event on our agenda – the Christmas 
Bazaar.  We hope that once again 
we can count on your support. This 
year, the event is programmed to take 
place on Saturday 7th December, 
starting at 2 pm and will be held in the 
Jubilee Hall, Christ Church, Rua Real 
Grandeza 99, Botafogo. 

White Elephant Stall - On this stall we 
offer a varied assortment of items – for 
personal use as well as for Christmas 
gifts. Throughout the year any items 
we receive that are almost new and in 
good condition are set aside for this 
stall.  The ladies of the WDA who are 
involved in handicraft work are now 
very busy embroidering, amongst 
other things, hand towels, tea towels, 
etc.     

Christmas Crackers will be decorating 
our shelves once again this year.   

We do not make much profit from the 
sale of these items and they do involve 
a lot of work but because we know 
how much the children like to receive 
a box of crackers at Christmas time, 
we continue producing them. The 
photo shows the ladies working on the 
crackers. 

Christmas Goodies – The WDA ladies 
responsible for making the Christmas 
cakes and puddings have already set 
the wheels in motion and the first batch 
of cakes has just been made.   Mince 
pies and jars of mincemeat – for those 
who like to make their own - will also 
be available.  

Marmalades, pickles and chutneys - 
These products can be bought any day 
during the week within office hours 

(9 am to 4.30 pm) and especially on 
Tuesday mornings when all the ladies 
are present. They can also be purchased 
on Sundays after the Church service. 
Please note that as from the 15th of 
October we shall temporarily be 
stopping the sale of these products, so 
as to stock up for the Christmas Bazaar.

We produce Sweet and Bitter 
Marmalade, Galego Lemon 
Marmalade, Grapefruit Marmalade, 
Apricot Jam, Lemon Curd, Mango 
Chutney, Indian Chutney and 
Pineapple Relish, Mustard Pickle, 
Branston Pickle and Bread & Butter 
Pickle.

A substantial amount of the funds 
donated to the different charities at 
the end of each year comes from the 
sale of these products. Please let your 
friends and neighbours know they are 
available.  

If you have any of our empty 
marmalade/pickles/chutney jars with 
the metal tops that we could re-use, 
could you please return them to us. 
Thank you.

Just to remind you - donations can 
be delivered any day during the week 
to Karen, secretary, Christ Church, 
telephone 2226-7332 or to the BCS 
secretary, Gaynor, telephone 2537-
6695, between 8.30 am and 4.30 pm. 

Please remember that between 2 pm 
and 3.30 pm when school finishes, cars 
are not allowed into the grounds.

Thank you for your continued support. 

SCM - SOCIETY OF CHORAL 
MUSIC

On Monday, August 19th, the SCM held 
its annual winter concert, featuring 
music by Felix Mendelssohn-
Bartholdy (1809-1847). The evening 
began with a soprano duet featuring 
SCM regular soloists Carol McDavit 
and Luisa Suarez and continued with 
one of Mendelssohn’s masterworks 
“Hymn of Praise” (Cantata Op. 52). 
This is an ambitious piece for any 
choir, so Maestro Ruy Wanderley 
had to work harder than usual to get 
his 60+ singers into harmony—but 
he did so magnificently, and on the 
night well deserved  applause from 
the packed house went to Ruy, soloists 
Carol and Luisa, tenor soloist Rivelino 
Aquino and the entire choir for a truly 
praiseworthy evening.

BBF - BRITISH BURIAL FUND

“Sr Wilson”retires from the English 
Cemetery
Sr Wilson joined the cemetery staff 
around 1975, having previously 
worked as a gardener in the British 
Embassy residence on Rua São 
Clemente. At the cemetery he always 
arrived early for work (he lived in São 
Gonçalo), and on the dot of 9am called 
the Hon. Treasurer, who manages the 
cemetery, to report progress and ask for 
instructions. Everyone knew Wilson 
and Wilson knew (and still knows) 
where everyone is buried – well, not 
quite everyone, as the cemetery has 
been there for over 200 years, and 
some of the graves are unmarked. 

Wilson recently started to feel his age, 
and discovered he had high blood 
pressure. He took sick leave, and the 
doctors told him not to go back to 
work. We worked out a deal whereby 
he received his full indemnity, as 
we felt that after more than 30 years 
working in the cemetery, on a not very 
high salary, he deserved a nest-egg to 
help him enjoy his remaining years. 

Recently work has increased in the 
cemetery, due to increased demands 
from the Prefeitura and all the 
government agencies working to 
revitalize the port area, now called 
“Porto Maravilha”, and most of it is 
manual labour. For those who know 
the cemetery, there is a lot of climbing 
up and down, due to the hill on which 
the cemetery was built. 

We were sorry to see Wilson go, but 
we still consult him when we get stuck 
when searching for a family grave that 
has lost its markings, and as usual he is 
always willing to help. He has retired to 
his family home in Espirito Santo, and 
we wish him a happy retirement. 
Chris Hieatt
Hon Treasurer, British Burial Fund
See the BBF now on Facebook.

TBS - THE BRITISH SCHOOL
Projeto Escola Floresta

Projeto Escola Floresta is a year-long 
environmental education programme 
run in public and private primary 
schools with the aim of fostering a 
culture of sustainability among pupils 
of around 10 years of age. During the 
project, the pupils are actively involved 
in all the necessary steps to produce 
tropical rainforest trees, typical of the 
“Mata Atlântica”; from the germination 
of a seed until the reforestation of the 
seedlings, pupils are responsible for the 
care and maintenance of a tree nursery 
within the school. At the end of the 
year, pupils and teachers participate 
in a reforestation event, planting 
”their” trees in a natural reserve or 
environmental area close to the school. 

The number of seedlings to be produced 
in the school’s nursery is calculated 
with the objective to neutralise the 
annual carbon dioxide emissions of the 
class involved. Thus, the production 
goal of each school is based on the 
consumption habits of the students 
and teachers. In this way, the children 
develop a consciousness of how their 
individual day-to-day behaviour 
contributes to global environmental 

problems, and what can be done to 
transform this situation.

The preservation and restoration of 
our forests is a topic that concerns 
all sectors of society. It is important 
to cultivate a responsible attitude 
towards the forest, realise actions for 
its preservation, and propagate its 
relevance for the economic, social and 
environmental life of Brazil. 

Children and young people represent 
almost 40% of Brazil’s inhabitants 
and the majority of our children are 
involved in an educational programme. 
According to the “Política Nacional 
de Educação Ambiental” (National 
Policy for Environmental Education), 
environmental education needs to be 
present in all disciplines and ambiences 
of the school universe. However, most 
schools have not yet found ways to 
implement programmes that allow 
their pupils to get to know, value, care 
for and utilise, in a sustainable manner, 
the natural wealth of our country. 

Objectives of the The British School 
- Escola Floresta Project: • To involve 
primary-aged pupils and teachers in a 
practical and integrated way into the 
preservation and restoration of the 
“Mata Atlântica” 

SCM Choir and soloists

Conductor Ruy Wanderley

The English Cemetery

The British School Forest Project

WDA Ladies at work
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• To teach pupils how their daily actions 
have an impact on global warming and 
on the destruction of the forests, and 
what they can do to change this reality 

• To teach pupils how to grow and 
take care of native trees and how to 
plant them in strategic places, with the 
participation of local civic associations 
and the government

• To promote knowledge and values 
of respect, care and appreciation for 
nature, and in a way that links to the 
School’s ‘Learner Profile’

In April 2013, The British School, 
Rio de Janeiro launched its own 
Escola Floresta Project.  Ten year 
old students, from Class 4 groups, 
are now the ‘custodians’ of the 
project.  Nevertheless, all members 
of The British School community are 
invited to make use of this resource. 
At The British School, the Projeto 
Escola Floresta is coordinated by 
the non-governmental organisation 
(NGO), SUSTENTARTE, with 
support from the Green Initiative – 
an environmental fund established 
for school-based projects – and the 
PTA. The work methodology of 
the programme consists of a mix of 
theoretical and practical elements 
that promote conversations, cultural 
events and encourage very strong 
links with other areas of the TBS 
curriculum. 

Simon Lee

INC - INTERNATIONAL CLUB
Hello everyone!

September is the month when the InC 
Rio welcomes back all our international 
members who have spent a glorious 
summer in the Northern Hemisphere.  
We hope you enjoyed yourselves and are 
now ready to return to the Rio scene.  This 
month is a very busy month with lots of 
activities and new things for you to try; 
check out the list below. 

But first, if you appreciate a great 
panoramic view of Rio, while mingling 
with an international crowd, sampling 
fine wines and caipirinhas, and tasting 
the dishes of Rio’s favorite restaurants, InC 
Rio has just the evening for you—it’s our 
main charity fundraiser, Taste of Rio!  

The date is Friday, October 4th from 
8 pm until midnight at the charming 
Clube Federal, Alto Leblon. Early bird 
ticket prices are R$100 per person for 
InC Rio members and R$120 for non-
members until September 20th, available 
at our events and through our board 
members. You can also contact us at 
tasteofrio@incrio.org.br .

For the many new folks arriving in Rio 
we have regular meetings on Tuesdays 
and Thursdays. These events are always 
free of charge for members, and for non-
members who have visited once or twice. 
The list follows.

Our New Members Gathering will be 
held Thursday, September 5th, from 9:30 
am until noon at a member’s home; please 
RSVP to membership@incrio.org.br.

This month’s Zona Sul Cafezinho will be 
at Jane Woods’ lovely home on Lagoa., 
on Tuesday, September 10th, from 
9:30 am until noon. Please RSVP to: 
janeandleswood@yahoo.com.

Melissa, our Events Director, has set up 
another fun Thursty Thursday at Route 
66 in Leblon. It happens on Thursday, 
September 12th from 7:30 pm until 
you’ve had enough. No need to RSVP, 
just show up!

Robyn Thompson will host our Barra 
Cafezinho on Tuesday, September 17th 
from 9:30 until noon. RSVP: Robyn at 
retro55@hotmail.com

Our Portuguese Cafezinho, where we 
encourage you to try to use your newly 
acquired language skills wth our members 
who are native speakers, will take place on 
Thursday, September 19th from 9:30 am 
until noon. RSVP Liliana at membership.
org.br. Of course, you can speak English. 

Invite your friends who may not be fluent 
in English.  

Our Barra Sunday Sunset Happy Hour 
will be enjoying its third event on Sunday, 
September 22nd from 4 pm on. Place 
will be announced, no need for RSVP, just 
show up!

The InC Rio General Meeting will be 
held, as always, on the last Tuesday of 
the month, Tuesday, September 24th 
from 10:30 am to 12:30 pm, at the Clube 
Federal in Alto Leblon. No need to 
RSVP: Just show up! Our speaker will be 
Ricardo Calçado, founder and organizer 
of Children’s Aid, known here as Onda 
Solidária. It has several outstanding 
projects for underprivileged children, and 
InC works with it in several of these. Don’t 
miss this talk!

Gourmet Cooking Class and 
Candlelight Dinner 

And finally, we have yet another very 
special evening planned with French 
Chef David Mansaud, who trained 
under the world renowned Alain Ducasse 
in Paris and is executive chef at the Estácio 
de Sá University. He will be teaching 
special French cuisine techniques, plus 
serving us an elegant dinner accompanied 
by fine wines. Susan and Michael 
Loveland will be opening their beautiful 
home in Barra for this super treat.  Space 
is strictly limited to ten couples so sign up 
quickly. The date is Saturday, September 
14th from 5:30 pm for the cooking class 
and cocktails, 8pm for Dinner. The cost 
is a true bargain: Cooking class (only one 
spouse will be cooking) is R$ 90; Happy 
hour cocktails for the aspiring cooks 
and spouses is R$35 per person; Dinner, 
including an appetizer, main dish, and 
dessert accompanied by fine wines to 
harmonize with the meal is a mere R$105 
per person. RSVP to: president@incrio.
org.br or call me (Bonnie) at 7281-1866.

Hope to see you at all these events, 

Bonnie Kobert Harrison, InC President

John Nixon

We are making important changes to 
the way we deliver British passports. 
The UK government’s goal is to 
ensure that all British nationals living 
overseas receive a consistent, trusted, 
secure and efficient service whilst 
keeping the costs as low as possible. 
In order to do that responsibility for 
issuing passports overseas passed 
from the Foreign Office and its posts 
overseas to Her Majesty’s Passport 
Office – an Agency of the Home 
Office, which already handles all 
passport applications from people living in the UK. 

From 12 August 2013, British nationals in Brazil must submit 
passport applications to Her Majesty’s Passport Office in the 
UK for processing.  All the information needed to complete the 
passport application process will be available on the website at 
<https://www.gov.uk/overseas-passports>.  

You should avoid leaving applying for your passport until the 
last minute.  You can apply to renew your passport at any time. 
Any remaining validity up to nine months will be transferred 
from your old passport to your new one. If you are renewing your 
passport, you should allow at least four weeks from the date the fee 
is taken and all the correct documentation has been received.   If 

you are applying for the first time or you are 
replacing a lost or stolen passport, you should 
allow at least six weeks. Your application 
may take longer if Her Majesty’s Passport 
Office needs to request further information. 
Travel should not be booked until the new 
passport has been issued and received by the 
applicant. The British Government cannot 
accept responsibility for costs incurred if 
travel is booked and subsequently cancelled 
before the passport has been received.  The 
new passport and supporting documents will 
be delivered separately by DHL to the address 

you provided in your application.  

If you need to travel urgently but your normal passport is not 
available, you should contact the nearest Consular Assistance team 
in Brazil. In certain circumstances our staff may be able to issue 
an Emergency Travel Document but this is not a substitute for a 
full UK passport. So the best course of action is to apply as early 
as possible, and to make sure that you follow the new guidelines.

Please note that our Embassy is not able to take calls about 
individual passport applications and Consular staff cannot 
countersign passport applications. If you cannot find the 
information you need on the gov.uk website, please contact the 
Passport Advice Line on +44 300 222 0000.

CHANGES TO BRITISH PASSPORT SERVICES IN BRAZIL

https://www.gov.uk/overseas-passports
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Sports

The Olympic Road Show Comes to 
Rio. One feature of the Olympics is the 
need to train for the event. Obvious I 
know. What is not generally known is 
that the sport of sailing, in which Team 
GBR leads the world, training for the 
next Olympics is vital, and generally 
commences within a few months of the 
last Olympic event. 

After the 2008 Olympics, nine internat-
ional sailing teams set up shop in early 2009 
at the purpose-built Academy of Sailing 
in Portland, close to the seaside resort of 
Weymouth, in the south of England. By 
2011, over twenty international teams 
had swelled the ranks. By 2012 it was 
getting kind of crowded in Weymouth.

Rio de Janeiro has no purpose-built 
facilities for training, but in August 
two classes of racing dinghy arrived 
in Rio, mainly at the invitation of the 
relevant Brazilian Associations, to race 
and start training at the Rio de Janeiro 
Yacht Club (ICRJ). These were the 
Lasers and the RSX windsurfers.

The first to the fray was the Laser Class, 
the lightweight singlehanded dinghy, 
of which approximately nine billion 
have been built world-wide. I jest, but 
you get the point that every country 
has them in great sufficiency. 

The training was led by Robert Scheidt, 
Brazil’s superstar Laser sailor in years 
gone by, and currently one of the 
world’s top helms in the Star Class, 
an old fashioned but highly technical 
Olympic racing keel boat. 

Robert Scheidt is back to sailing Lasers, 
after ISAF, the international sailing 
body, impolitely removed the Star 
Class from the 2016 Olympic event, 
despite the class being one of Brazil’s 
best chances of a gold medal. Robert is 
still very fast, and on his home ground, 
he is a top contender for a gold medal.

Nine international Laser sailors 
arrived, including three hopefuls 
from the UK with their coach and 
meteorologist, whose daunting task is 
to understand the tidal currents and 
shifty wind patterns of Guanabara Bay. 

Guanabara Bay has an area close to 
400 square kilometres, and with a tidal 
range of just over one metre, an awful 
lot of seawater swirls in and out of the 
bay in a mystifying combination of 
currents, back eddies and rip tides. The 
mountains surrounding the Bay just 
add to the fun (sic) of sailing in Rio.

Next, ICRJ laid on a week-long 
international competition for the 
RSX windsurfers, with twelve male 
competitors from eight countries as far 
away as Hong Kong, and six women 
competitors from five countries, one 
from as far away as Barra.

I had the pleasure of looking after the 
two Team GBR girls, Bryony Shaw 
and Izzey Hamilton, and their coach 
Dominic Tidey, helping with the 
logistics of bringing them and their 
kit to/from the airport and generally 
getting them settled and making them 
feel at home. 

I met Bryony’s parents in Weymouth 
last year, when they offered my chum 
Jorge and me great hospitality when 
we visited the pre-2012 Sail for Gold 
Regatta for a look-see in June.

Bryony is a world class leader in the 
RSX, and her achievements have gained 
her great success and awards galore. 
She came second in this international 
competition despite some extremely 
varied conditions: almost no wind to 
over twenty five knots! 

The Olympic Road Show Comes to Rio.

The Olympic teams have a long path 
to follow to get to grips with the local 
conditions, well known for weak wind 
gradients in July, except when a cold 
front arrives with strong winds, rain 
and freezing temperatures.  

It’s going to get busy in Guanabara Bay 
over the next three years. Team GBR 
will no doubt start serious training 
sometime soon, and let’s make them all 
welcome. Let’s also hope Mr Mayor gets 
busy with the clean-up programme.

(Follow Bryony on her website and 
Facebook)

Colin Reed, aging Finn sailor

A new teacher came to a local school a while 
ago.  He was unusual: he was dynamic, he 
was interesting, he was brilliant and he 
really cared about the kids.  He wasn’t just 
interested in exam results.  All the girls 
liked him and after a little while all the 
boys started talking like him and dressing 
like him.  In short he was the best thing 
to happen to the school since they started 
serving chips in the cafeteria.

Then something happened.  In the middle 
of Wednesday morning assembly he 
got to his feet, pushed his hair from his 
eyes, and announced.  “I am the bread of 
life.  Whoever comes to me will never go 
hungry.”  There was a stunned silence.  Ms 
Frittle, the music teacher was so shocked 
her mouth fell open and her false teeth 
dropped out.

The new teacher had not finished.  He 
turned to form 10C, with a piercing stare, 
and declared, “I am the light of the world.  
Whoever follows me will never walk in 
darkness.” 

The headmaster’s notes drop to the floor 
and the children start giggling.

Still the new teacher had not finished.  
He opened his arms wide, looked off into 
the middle distance and said, “I am the 
resurrection and the life.  He who believes 
in me will live even though he dies; and he 
who lives and believes in me will never die.” 

By this point the school secretary was on 
the phone to the nearest mental hospital 
and the head of year 7 was quietly ushering 
the petrified 11 and 12 year-olds out of the 
fire exit.  Unconcerned, the new teacher 
turned to where the PE teachers were 
seated.  “Your sins are forgiven,” he said.

This is a silly story, but imagine if someone 
you knew, a friend or colleague, started 
to say the things that Jesus said.  I think 
sometimes we become numb to the 
astounding claims of Christianity.  Those 
of us who are church-goers have got used 
to hearing the words and they can wash 
over us. Those who count themselves 

as non-believers or non-church-goers 
can sometimes find the words of Jesus 
obstructed by the religious gloss.  We can 
all lose sight of how remarkable it was 
that two thousand years ago, a man made 
these amazing claims, a man offered this 
completely different perspective on life 
and people believed him.  Jesus was truly 
unique in what he said, what he did and 
in the way that people responded to him.  
It is well worth while to try to take a fresh 
look at Jesus.  So I encourage you to step 
aside from the religious gloss, and the usual 
settings and just read the words of Jesus for 
yourself.  

God bless, BP.

From the Chaplain

Rev. Ben Phillips

Where is your God now?
Bryony and Izze

Bryony

Bryony Team GBR and Bruno the mascot
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THEATRE

EWA PROCTER

PARA SEMPRE, ABBA

Even if my column has to do with theatre, 
this time I am writing more in the line of 
show. Although “Para Sempre, Abba” plays 
in a theatre, and not in one of those huge 
places geared for big presentations, it is 
doubtless a show!

ABBA was a Swedish musical group 
that achieved huge worldwide success, 
dominating the mainstream musical 
scene around the globe. Their musical 
contribution took place in the mid 1970s 
and early 1980s. Besides being very 
well-known for their visual appearance - 
modern and fun - their songs were always 
considered exceptional and they achieved 
international success.

ABBA became the POP band that sold the 
largest number of records in the record 
industry. Even though inactive since 1983, 
they still sell over three million records per 
year.

“Para Sempre, Abba” was produced by 
Carlos Alberto Serpa and Rodrigo Cirne. 
Hardly a word is spoken during the entire 
show, which flows using the music itself, 
in three parts: Presentations and Arrivals; 
Romances (with several subdivisions); 
and Celebration. If you like hearing well-
sung music, this is your cup of tea: there 
are no fewer than 44 songs during the 
performance! Some of those are well-
known, such as “Mamma Mia”, “Money, 
Money, Money” and “The Winner Takes It 
All”. They are played by six musicians using 
different instruments and accompanying 
the talented singers that are a part of this 
excellent show.

One leaves the theatre thinking that the 
evening has gone by far too quickly! And 
with the songs still in one’s mind. Quoting 
William Wordsworth (1770-1850) “The 

music in my heart I bore, long after it was 
heard no more”.

Once again, Tadeu Aguiar directs, and 
directs very well. After his successes in 
“Quase Normal” and “As Quatro Faces 
do Amor”, he has taken on something 
quite different, but also very interesting. 
Obviously, Tadeu had the support of Carlos 
Alberto Serpa, the owner of Casa Julieta 
de Serpa – a beautiful place on Praia do 
Flamengo that houses musicals at tea time 
– and Jules Vandystat, who is responsible 
for the Musical Direction and Vocal 
Arrangements of “Para Sempre, Abba”. 

 “Para Sempre, Abba” plays at the Teatro 
Clara Nunes in the Shopping da Gávea, 
Rua Marquês de São Vicente, 52 – Gávea. 
Tickets cost R$ 80 (eighty reais) on 
Thursdays and Sundays, and R$ 90 (ninety 
reais) on Fridays and Saturdays, all with a 
50% (fifty percent) discount for students 
and senior citizens. The performances 
take place from Thursday to Saturday at 7 
pm, and on Sundays at 9 pm. There is paid 
parking inside the Shopping da Gávea. Plus, 
there are also quite a number of restaurants 
and coffee shops inside the mall itself and 
in the surrounding neighborhood. The 
show lasts for 80 minutes. The show, which 
will run until October 8th, is classified as 
suitable for people of all ages.  

Speaking of the Teatro Clara Nunes, “Para 
Sempre, Abba” has earlier than usual 
performance times on Thursdays, Fridays 
and Saturdays because at 9 pm those 
evenings (and at 7 pm on Sundays) there is 
a different play to be seen. As Pope Francis 
recently visited Brazil, it is interesting to 
watch a play that deals with … another Pope. 
The comedy “O Dia Em Que Raptaram 
o Papa” (“The day they kidnapped the 
Pope”) by the late João Bethencourt has 
been produced in many countries all over 
the world. Although written in the 1970s, 
its story is very much up-to-date. 

Set in New York, it deals with a Jewish 
taxi driver who kidnaps the Pope,  there 
on a visit. The only ransom the kidnapper 
demands to release the Pope is that there be 
one day of total peace and no violence in the 
entire world. The plot has quite a number of 
twists and turns, a lot of Jewish humor, and 
good acting under the excellent direction 
of Tadeu Aguiar. One funny thing, perhaps 
a coincidence, is that Rogério Fróes (who 
plays the kidnapped Pope Alberto) looks 
quite a lot like Pope Francis!

Tickets cost R$ 70 (seventy reais) on 
Thursdays and Fridays and R$ 90 (ninety 
reais) on Saturdays and Sundays, with a 
50% (fifty percent) discount for students 
and senior citizens. The censorship is 
for people under ten years of age. “O Dia 
Em Que Raptaram O Papa” will run until 
September 29th. So, do not miss either of 
these very good and different shows!

(*) Ewa Procter is a writer and a theatre 
translator, and a Board Member of the 
Instituto Cultural Chiquinha Gonzaga

Para Sempre Abba cast

OFF THE BEATEN TRACK

HENRY ADLER

GUESS WHERE?

Off the Beaten Track offers a 
challenge to its readers – guess 
where we’re headed?
The trip starts on an AutoBan (no, we’re not 
in Germany), continues past treminhões 
(neither are we in Portugal), stops for fried 
chicken (it’s not Kentucky either) and ends 
up looking for Pinguins (certainly not 
Argentina or the Antarctic!). Haven’t got it 
yet? OK, here’s a helpful hint – the Pinguins 
are in Brazil!

Now that last hint should have given it away 
if you hadn’t already guessed. Still lost?

Give in? OK. We’re taking a trip through 
the interior of São Paulo…..

Yes, really. The AutoBan is the name given 
by the concession owner to the Anhanguera 
- Bandeirantes highway that runs from São 
Paulo into the interior. Once you leave it 
in the northeastern part of the state you 
run into treminhões, which are huge triple 
trailer trucks over 30 metres long, loaded 
with sugar cane. Depending on the time 
of year there can be thousands of them 
clogging up the roads. 

We were lucky as in July there wasn’t 
much sugarcane being cut so there were 
just a few treminhões. In the sugar cutting 
season (most of the year as it’s planted 
continuously) you may have a long haul 
overtaking convoys on narrow roads 
heading for the sugar factories. If you get 
fed up then you can get fed at one of the 
chain of Frango Assado roadside restaurants 
along the highways. No guessing what their 
speciality is!

PENGUINS AHOY!

As for the Pinguins, Ribeirão Preto 
has 3 “Pinguins”, famous chopperias 
(beerhalls). The beer comes out so cold 
you could imagine you’re in the Antarctic 
but if you’re sitting on the outside terrace 
on Ribeirão Preto’s main square on a hot 
night – and it gets hot there – you’ll have 
no complaints. The original Pinguim 
started up more than 75 years ago and 
the reason for its success was the perfect 
chopp (draught beer) it served thanks to 
a choppduto direct from the then nearby 
Antartica Brewery with an extensive ice 
cooled serpentine system inside the beer 
hall. New owners restored the original 
beer hall to its original glory in 2001, but 
(alas!) without the choppduto. 

BRODOWSKI 

Travel another 30kms or so further into 
the interior and you reach Brodowski. 
This small town is the birthplace of one 
of Brazil’s most famous painters, Cândido 
Portinari, who lived in a house on the 
village green until he was 15 when he 
moved to Rio to study painting. It’s now 
a museum. Or rather it will be once again 
when it’s been renovated. The work should 
have been finished a year ago but will still 
take another year, as they told us when we 
pulled up outside. That means you don’t get 
to see the murals he painted on the walls 
nor the small chapel filled with his devout 
grandmother’s favourite sculptures and 
paintings of saints, built on the grounds for 
her when she became unable to walk to the 
nearby church. 

What you can see is an exhibition of the 
life, art and times of Portinari, which has 
been put on a long series of panels outside 
the house while work continues. You soon 
note that the famous paintings of coffee 
plantations, the local artisans and children 
at play feature the village, the green and 
chapel in front of you. And little has 
changed over the almost 100 years since 
he lived there. The chapel on the green 
features several of his paintings if you can 
find the caretaker with the key to it. 

You’re probably curious about the name 
of the place as it’s not exactly Portuguese! 
When the railway was being built into the 
interior of São Paulo state it was going 
to Batatais, a much larger nearby town 
with thriving coffee, sugar and orange 
plantations. The people in what is now 
Brodowski persuaded the chief engineer, 
a Polish immigrant, to build an additional 
station so they wouldn’t have to lug their 

crops 14 kms to Batatais. He agreed and 
they gratefully named the station after him. 
The station attracted newcomers, became a 
village and then a small town, bearing his 
name ever since.

BATATAIS

Nearby Batatais has a huge church which 
goes under the glorious name of Igreja 
Matriz do Bom Jesus da Cana Verde. No 
guessing why after getting snarled up with 
the treminhões! The architect was inspired 
by St. Peter’s Basilica in Rome. But the 
reason for visiting is to see their collection 
of Portinari paintings and panels donated 
by the artist. There are 14 Stations of 
the Cross and 7 biblical panels. But the 
church also has 2 outstanding paintings by 
Portinari with no religious connotation: 
life-size portraits of 2 of his principal 
benefactors. One was a huge man almost 
2 metres tall and the other was short, less 
than 1.60 metres. Portinari gave them 
equal billing by clever use of perspective 
so they appear around the same height. 
Smart guy!

If you drive to the church and park outside 
you miss another, completely different 
work of art. The square in which the 
church stands is a park dating from 1920, 
before construction of the church started. 
The anonymous gardener made an art 
collection of his own, filling the park with 
elaborate topiary of animals, people and 
objects. That’s art!

Best time to visit: when the orange trees are 
full of blossom! The perfume is heavenly and 
offsets the exhaust of the heavy trucks belting 
along the AutoBan; it even makes up for 
being stuck behind treminhões on the country 
roads. Breathe deeply and enjoy!

Pinguim Pub
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W
orthy Causes

On Tuesday August 6th, British Consul 
General Paula Walsh welcomed over 
eighty guests to a reception in Humaitá 
supporting the British-founded charity 
Street Child World Cup. The evening 
marked the first in a series of events 
building momentum towards the 
football tournament and conference 
for former street children from across 
the world, which will take place in 
Rio de Janeiro in March 2014. Guests 
that evening included the legendary 
Brazilian artist and author Ziraldo, 
who was announced as the charity’s 
first Brazilian Ambassador.

Street Child World Cup founder 
John Wroe said: “We’re delighted to 
welcome Ziraldo into the Street Child 
World Cup family. Ziraldo has spoken 
this evening about the incredible 
potential of those children who live 
in the shadows of society and that is 
what the Street Child World Cup is all 
about.”
Ziraldo himself said “It’s a honour for 
me be part of Street Child World Cup, 
I am very happy with the opportunity 
I have been given to support street 
children’s rights.  The street is a mine 
of precious stones. And there are some 
rare diamonds that just need to be 
polished.”

The evening included speeches 
by representatives of the charity’s 
Brazilian partner organisations from 
Fortaleza and Rio. Those speaking 
included Claudette, a former street 
child; Max, a former child soldier 
of a Rio drugs gang, and Manoel 
Torquato from the Brazilian campaign 
“Criança não é da rua” (the street is 
not for children). The reception took 
place at the offices of the Pinheiro 
Neto law firm, who provide pro-bono 
assistance to the charity in Brazil.

The evening ended with a message from 
the Bishop of London, Richard Chartres 
read by his Rio-based commissary 
Father Nicholas Wheeler who said:

“The Street Child World Cup is a 
wonderful opportunity to make a 
difference for millions of street children 
who deserve a future free from fear, 
neglect and abuse. I hope it is a great 
celebration of life and hope.”

The 10-day tournament and conference 
kicks off on March 27, 2014 at Espaço 
Lonier in Vargem Pequena and will 
welcome around 250 children from 20 
countries. As well as competing on the 
pitch, the children – aged 14-17 – will 
join forces to raise awareness about the 
millions of children across the world 
who live on the streets.

In Brazil the event will be known 
as Copa da Rua, with the strapline 
“Crianças unidas para virar o 
jogo”. Street Child World Cup 
is actively seeking volunteers in 
Brazil to get involved. If you are 
interested, please contact  <Joe@
streetchildworldcup.org>.

Ziraldo, Joe Hewitt and John Wroe

British Consul General Paula Walsh

The audience

Max and Claudette

Street Child World Cup Get Moving for a Thread of Solidarity
W

orthy Causes
A project developed by the NGO Together for Peace – 
Unidos pela Paz encourages the donation of hair. 

Donating hair is still a little known practice in Brazil, yet 
it transforms lives, because hair is considered the frame 
of the face and can greatly increase self-esteem.

In order to lessen the painful process that some people 
are forced to go through, for instance   chemotherapy 
treatment that results in hair loss, “Together For 
Peace - Unidos pela Paz” has launched the campaign 
“Get Moving for a Thread of Solidarity”, to enable 
people here in Brazil to donate hair to make wigs. The 
project already has the support of Jakbell Studio, which   
produces wigs, and Sinbel RJ - the Hairdressers and 
Beauty Salon Union.

Anyone can join this initiative (provided the hair follows 
some minimum requirements), just look for the NGO to 
know where and how to donate, hair stylists and salons 
are also invited to participate. 

Please note that to produce a wig it is necessary to use 
more than one donation, and Together for Peace is 
proud to announce it has been receiving hair donations 
from all over Brazil, not just Rio de Janeiro.

The hair to be donated must meet certain requirements:

The minimum length is 10 inches (25 cm); layered hair 
is acceptable if the shortest layer is that length; curly 
hair must be stretched to that minimum length

When hair is cut, it cannot fall to the floor; it must be 
stored in a ponytail or braid

Hair that has been dyed or smoothed by products can be 
donated, unless it has recently undergone discoloration. 

Hair to be donated must be registered in a photograph 
or film. The photos of the cut should be forwarded 
by e-mail to: pannett@uol.com.br  and may be used to 
promote the campaign on the website. The hair itself 
should be sent to the headquarters of Together for 
Peace, Av. Marechal Henrique Lott, 70/503, Barra da 
Tijuca  CEP 22631-370 Rio de Janeiro for forwarding to 
JakBell to produce a wig. 

Every time a wig is delivered to people in need, 
undergoing chemotherapy, the delivery will be 
photographed or filmed and will also be made available 
on the website of Together for Peace.

Eligible recipients for the hair to be donated will be 
indicated by medical doctors, such as oncologists and 
psychologists, at the hospitals where the patients are 
being treated; they will contact  Together for Peace 
directly.

The campaign has had the support of numerous 
backers, including PUC-Rio, whose auditorium was 
the site of the campaign launch. Walters Coiffeur 
in Barra Shopping made his personnel available 
to perform free haircuts for people who wanted to 
donate to the NGO. The Darcy Ribeiro School of 
Cinema filmed and edited the clip which can be 

seen on the Campaign website <http://tinyurl.com/
mtpz56v>.

About Together For Peace – Unidos pela Paz 

Together for Peace – Unidos pela Paz was created and 
founded by Mireille Pannett, in response to the universal 
cry for peace. Mireille was awarded The Quality Service 
Trophy for Brazil in 2004. In 2005 the NGO received a 
commendation from the Rio de Janeiro government, when 
it actively participated in the 6th Race for Peace Race at 
Rio das Ostras and in the Clean up the World campaign. In 
2009 the institution promoted a tribute to the late Brazilian 
diplomat Sérgio Vieira de Mello, in Rio de Janeiro, which 
should host the World Peace Forum scheduled for 2015.

The NGO believes that all human beings are able to make 
contributions to peace-building, according to their skills 
and abilities, within their individual limits. Small gestures 
and attitudes can turn into facts and gestures that work to 
consolidate peace. Nothing is negligible when based upon 
moral and ethical values, and no action is expendable when 
aimed at the public welfare. Imbued with this spirit, the NGO 
Together for Peace has decided to launch the campaign “Get 
Moving for Thread of Solidarity”.

To donate hair or volunteer, or just to get more information 
on this extremely worthy campaign, please contact Mireille 
Pannett at (21) 3325-1429 or (21) 9915-0324, or go to 
Together for Peace’s website: <www.togetherforpeace.
org.br>.

Mireille Pannett before

Mireille after donating her hair

http://mail.uol.com.br/compose?to=Joe@streetchildworldcup.org
http://mail.uol.com.br/compose?to=Joe@streetchildworldcup.org
mailto:pannett@uol.com.br
http://tinyurl.com/mtpz56v
http://tinyurl.com/mtpz56v
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Looking Back

Looking Back

ADVERTISE IN THE UMBRELLA
BRITISH & COMMONWEALTH SOCIETY OFFICE: 

TEL: 21 2539-6695  EMAIL: BCSRIO@BCSRIO.ORG.BR

Straight up or on the rocks: what goes into a Carioca 
Cocktail? 
This community’s fund raising 
events have not lacked variety over 
the years: clog dancing, spaghetti 
eating, wine and cheese parties, 
music halls, Blithe Spirits. On this 
theme, The Umbrella would like you 
to tune your “remember” cells to a 
time which threatens to fade from 
the collective memory if we don’t 
record it now. 

Way back in 1940, a group of British 
ladies staged a Rio fund-raiser 
under the auspices of the Red Cross, 
to benefit victims of the war in 
Europe. On September 30, Carioca 
Cocktail occupied the stage of the 
Theatro Municipal. Star billing went 
to Hungarian lyric soprano Martha 
Eggerth and her husband, the Polish 
tenor Jan Kiepura, darlings of the 
international operatic community. 
There were dance numbers by 
maîtresse de ballet Klara Korte. Bibi 
Ferreira was in the cast. 

Whatever other ingredients went 
into the cocktail shaker, longevity 
was undoubtedly one them: both 
Martha Eggerth and Bibi Ferreira 
are still with us and active, aged 

101 and 91 respectively. Overall 
choreography was by Miss Peggy 
Morse. Roberto Burle Marx came 
out of his garden to conduct the 
orchestra. This was hardly out of 
character for this multitalented 
genius, who, over 60 years later, 
would often do a Pavarotti between 
the rice and the beans at his famous 
feijoadas.

Such was the success of the Cocktail 
that it was staged again the following 
year. We know less about this 
performance, but we do know that 
the gorgeous costumes, designed by 
Louise Malpas (mother of Donald 
and grandma to Susan), went on 
sale at the Paissandú Club, then 
located in Rua Siqueira Campos, in 
December 1941.

Now, why all this interest in a 
charitable jamboree that took place 
way back then? Lilian Rolfe is the 
reason. A book about her life is 
in preparation and details about 
her time in Rio are thin. What is 
known is that she was in the cast 
of the Carioca Cocktail. Paris born, 
she came to Rio as a teenager with 

her parents, George and Alexandra 
Rolfe, and her twin sister Helen, 
now aged 99. 

Lilian’s war may have started on the 
stage of Rio’s Theatro Municipal but 
it ended when she, Violette Szabo 
and Denise Bloch were shot in the 
back of the head at Ravensbruck 
concentration camp. A courageous 
and successful wireless operator 
for SOE, she had been arrested by 
the Gestapo in June of 1944, and 
so began the ordeal that would 
only end with her death eight 
unspeakable months later. Tortured, 
starving but not broken, how did the 
sandy beach of Copacabana and the 
happy pre-War days in Rio figure in 
her agonized imaginings?

The search is on for any information 
relevant to Lilian’s time in Rio. Who 
were her friends? Who else do you 
know who worked in the British 
Embassy at the outbreak of the war? 
Please look closely at the photos 
of the cast of Carioca Cocktail: 
are there any familiar faces? Do 
you have a theatre programme 
hoarder in your family tree? (Don’t 

laugh: we did find a copy of the 
Carioca Cocktail programme, only 
the Teresópolis house in which it 
was stored was destroyed by the 
calamitous summer storms of 2011.)

It doesn’t seem reasonable that 
there are traces of Lilian’s life all 
over France, at Ravensbruck, at 
the torture camp at Saarbrücken, 
at the Runnymede Memorial and 
in Staffordshire, but so, so very 

little about her time among us – 
our parents, our grandparents, 
their friends – in the Cidade 
Maravilhosa. 

It’s time to fill in the gaps, and we’re 
counting on you to help. Please 
send any information, tangential 
or irrelevant though it seem, to 
<wynjones@terra.com.br>.

EWJ

EWJ is most grateful to Gilly (née 
Van Maurik) Halcrow for putting 
her in touch with Malcolm Rolfe. She 
would like to take this opportunity 
to salute the arrival of the Acervo 
O Globo, which will kill many an 
idle hour among the curious and 
provide invaluable assistance to 
researchers of every subject under 
the Brazilian sun. Welcome, Acervo 
Globo!

mailto:wynjones@terra.com.br
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Rio... M
anaus

The Pope’s final Sunday mass was 
perfectly timed. July is typically the 
driest and coolest month in Rio, yet this 
time torrential rains and lots of mud 
forced the Pilgrimage to Guaratiba to be 
shortened and relocated to a better place. 
Replacing the planned eight-mile trek 
to the Fields of Faith was a six-mile walk 
beginning at the Central do Brasil train 
station downtown, past the  Candelária 
church and on to Copacabana Beach. 
It is not surprising that this shorter 
pilgrimage to a far more picturesque 
destination led to the largest crowd 
in World Youth Day history. After the 
Saturday overnight camping-on-the-
beach and vigil, a crowd estimated 
at three million persons heard Pope 
Francis urge the faithful to spread their 
faith to the fringes of society, to shake 
up the status quo, to preach the gospel 
and to take it to the world.

Almost two thousand miles north and 
northwest of Rio the weather in the 
rainforest is (and was) very different. 
The carioca rains reminded me that 
after months of torrential downpours 
and flooding, the very high waters in 
the Amazon are once again receding.  
I was reminded that last year, around 
April and May, heavy rains pushed 
water levels to dangerous and 
disruptive highs. Manaus was hit by the 
worst flooding in 100 years, with the 
Rio Negro reaching 97.70 feet, above 
all recorded previous marks. Some 
reports claim that 83% of the counties 
in the enormous states of Amazonas 
and Pará were in a state of emergency. 
The local economy was crippled as 
homes were partially submerged and 
thousands of families were displaced.  
Belém, the capital of Pará, and the 
nearby Island of Marajó (the size of 
Switzerland or the Netherlands!) were 
also affected, as was the pleasant city 
of Santarém, described by Elizabeth 
Bishop in her poem “Santarém”:

“That golden evening I really wanted to 
go no farther; / more than anything else 
I wanted to stay awhile / in that conflux 
of two great rivers, Tapajós, Amazon, / 
grandly, silently flowing, flowing east.

                           * * *

Side-wheelers, countless wobbling 
dugouts… / A cow stood up in one, quite 
calm, / Chewing her cud while being 
ferried, / Tipping, wobbling, somewhere, 
to be married. / A river schooner with 
raked masts / And violet-colored sails 
tacked in so close / Her bowsprit seemed 
to touch the church.”

Last August my sons and I were 
paddling quietly in one of the narrow 
Amazonian creeks (igarapés) off the 
20-mile-long river-like Canal do 
Jari and the Igarapé do Arapixuna 
connecting the Tapajós with the 
Amazonas. The exceptionally high 
waters were dropping to their normal 
levels four or five inches each day. 
We could see and touch the tree rings 
left behind every day by the receding 
river. A baby sloth attached to her 
slow-moving mother reached out to 
my younger son. An accomplished 
biologist (soon-to-become zoologist) 
the younger son reached back as the 
older son continued to paddle and I 
took pictures. 

We boarded our outboard, a small but 
fast motor boat used by local residents. 
Among dense and very green tropical 
bushes and trees we sliced through a 
large pond covered with the leaves of 
beautiful Vitória-régias.  The largest 
of the water lilies, this flowering plant 
grows best during the floods and has 
leaves that often exceed seven feet in 
diameter.

But soon we saw the cattle, the 
Zebu cows. At first only a few, then 
dozens and hundreds, mostly white 
and very, very emaciated. Along the 
greening riverside, surrounded by 
abundant fresh grass, they barely 
stopped grazing or chewing their 
cud.  One of us asked our local 
companion: why are they so skinny, 
with protruding ribs?  As we moved 
closer, he explained that the cattle 
had just been moved to the riverside. 
Until recently they had no grass 
and almost nothing to eat since the 
surrounding land and farms had 
been flooded for months. 

During the past few days and weeks 
they were herded onto the riverboats 
(gaiolas) that ply the waters of the 
Amazon region. These colorful, multi-
level vessels are used to ferry people 
and goods – as well as animals, large 
and small, including cattle – along the 
thousand-plus kilometers connecting 
Belém, Santarém, Óbidos and Manaus.  
Because there were very few dry areas 
where grass had started to grow, the 
relocated cattle were on narrow, just 
emerging pastures and hadn’t had 
enough time to regain their normal, 
healthy weight!

Soon we began to hear an infernal, 
increasingly louder cacophony--and 
then appeared a very dark black moving 
cloud of hundreds and hundreds of 
vultures. Urubus!  There were Forest 
Vultures and a few King Vultures, but 
most were Black Vultures (Coragyps 
atratus). Initially we saw them flying 
around as if in giant black funnels, 
eerily circling around invisible spots. 
Then came the stench of rotten flesh. 

We were on the Amazon but this 
time, we did not see the bubbling and 
boiling river water with piranhas in 
frenzy feasting on their bloody meal. 
The dying and the dead this time were 
on land -- the white Zebu cattle too 
weak to survive another day.  Someone 
explained that cattle can die if they eat 
too much, too quickly, after their long 
fast in the water-logged ranches. As we 
sped away, the smell abated and the 
noise stopped.  

After several hours crossing the Tapajós 
River, we were back in Elizabeth 
Bishop’s Santarém.

Peter Janos Kurz

Local girl makes good, returns home

This week, Brazil’s best-known modern artist, Beatriz 
Milhazes, is having a show in her native Rio de Janeiro 
for the first time in over a decade. The exhibition began 
August 28th and will run through October 5th at the 
Centro Cultural Paço Imperial, a part of the Paço Imperial 
museum itself downtown at Praça XV de November. Back in 
the 1980’s Beatriz was a “local” artist, who gave lessons at the 
Parque Lage, including to several members of our English 
speaking community. She gradually gained fame, and began 
to show her talents outside Brazil. She is quoted as saying 
it took her 25 years to become an overnight success—one 
of her paintings, entitled “The Magician”, sold in the low 
7 figures at an auction in NYC. Vibrant colors, geometric 
designs, abstract acrylic palimpsests, silkscreen, collages, 
paintings, you name it, they’re all among the 50+ works she’s 
exhibiting. You don’t want to miss it.

Local girl made good, but not home yet

The Carmen Miranda Museum, Umbrella readers will 
remember, has long been housed in an exotic building in 
the middle of the Parque do Flamengo, just across from Av. 
Ruy Barbosa. It was closed almost a year ago, after it was 

discovered that, as was the case with most of the public 
museums and theaters in Rio, it did not have occupancy or 
fire permits (!!). The Culture Vulture peers at it occasionally, 
but last Sunday he called it on the telephone and was told 
that… it’s being moved to Copacabana. The voice on the 
other end of the phone didn’t say where, but indicated it 
would only reopen towards the end of 2014, because “there’s 
a lot of stuff to be moved”. The Culture Vulture knows that 
isn’t so, and he is reminded that the new Museu da Imagem 
e do Som, a cantilevered glass and steel horror, is scheduled 
to be inserted into an unsuspecting and undeserving 
Copacabana Beach in late 2014, where it will clash with all 
around it. Image and sound were Carmen Miranda’s thing, 
so it does make sense to put her there.  

And yes, the Culture Vulture does know that people on 
5th Avenue were horrified by the glorified toilet raised at 
89th Street across from Central Park in the late 1950’s—
it’s now commonly known as “The Guggenheim” and is a 
NYC landmark. So, perhaps the modernistic creation on 
Copacabana will also thrive in its new milieu.

Local girl makes a park, but…

Speaking of Parque do Flamengo and Central Park, Ms Lota 
de Macedo Soares, portrayed in the recently released Bruno 
Barreto film “Flores Raras”, was an architect and a visionary. 
She was the person who convinced then Governor Carlos 
Lacerda to make it a park, a notable park, a landmark park 
just like Central Park. One of the most notable parts of 
the Parque is the light towers, 45 meters tall, with 6 huge 
mercury spotlights in the form of a circle, designed by 
American Richard Kelly. [SPOILER ALERT] According to 
the film, Lota looking at a full moon, wanted to create that 
effect in her Parque. The name of the film outside Brazil is 
“Reaching for the Moon”, which has at least a double meaning. 
The Culture Vulture feels, however, that the most impressive 
part of the light towers is the effect they give when sheets of 
rain are windblown below the lamps. 

Culture Vulture
Gailoa Príncipe do Amazonas
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Classified ads
SERVICES

BUYING AND SELLING

REAL ESTATE

ANALyTICAL oR SHoRT-TERM PSyCHoTHERAPy - VIVIANE RICHARDSON.  
ExpERIENCE wItH ExpAtRIAtED AND CROSS-CultuRAl ISSuES. lIVED 
mANy yEARS OVERSEAS: CANADA, SINgApORE, uK AND uSA. BRAzIlIAN-
BRItISH ClINICAl pSyCHOlOgISt (lICENSE:CRp-05.33022). mAStER OF 
arts, aberdeen University, UK.  master of LinGUistiCs • biLinGUaL-
ISm, puC-RIO.  AppOINtmENt By pHONE (21) 9966.9494 
OR E-mAIl:  VIVIANERICHARDSON@gmAIl.COm

FoR RENT IN CoPACABANA – 3 BEDROOm ApARtmENt IN lOVEly ARt 
NOuVEAu BuIlDIND BEHIND tHE COpACABANA pAlACE HOtEl. 2 BAtHS, 
lARgE lIVINgROOm OVERlOOKINg gREEN AREA. KItCHEN wItH Cup-
BOARDS. VERy QuIEt. wARDROBES IN EVERy ROOm. CAll mARCIA: 21 
8181-0338  EmAIl: mARCIABAND@SRCOm.COm.BR

SELLING  – JOCKEy CluB BRASIlEIRO mEmBERSHIp. INCluDES uSAgE OF 
gAVEA AND CENtRO SItES. R$ 20.000,00. CONtACt luIz: 21 8801-5608.

Calendar

OCTOBER

04 Taste of Rio 
05 TBS PTA International Festival (Botafogo) 
12 SAS & MOGA Macae ceilidh Sheraton Macae 
15 SAS Paissandu ceilidh Paissandu club 
18 & BCS Caledonian ceilidh Jubilee Hall Botafogo  

NOVEMBER

01 AmSoc Halloween Party 
08 RBL Gala Poppy Dinner 
10 RBL Remembrance Service (CC) 
15 Proclamation of Republic, national holiday

DECEMBER

01 AmSoc Thanksgiving Lunch 
05 TBS Carol Service (CC & Jubilee Hall) 
07 WDA bazaar (Jubilee Hall) 
09 SCM concert (CC) 
14 BCS Christmas Party (Jubilee Hall) 
15 Carols by Candlelight CC 
16 SCM Sing-along Messiah (CC) 
25 Christmas – Family Communion CC

Every Tuesday morning: 
WDA make marmalade, chutney

Every Tuesday morning: 
InC morning cafézinhos

Every Tuesday evening: 
SAS Scottish Dancing @ Paissandu (April-October)

Every Second and Third Thursday: 
InC evening events

Every Third Wednesday 
Canadian Happy Hour @ Amir

*Key to Abbreviations (alphabetical):  
AmSoc = American Society  
BCS = British and Commonwealth  
CC = Christ Church 
EARJ = American School 
InC = International Club of Rio 
OLM = Our Lady of Mercy School 
RBL = Royal British Legion 
RIS = Rio International School 
SAS = St. Andrews Society 
SCM = Society of Choral Music 
TBS = The British School 
WDA = Women’s Diocesan Association

DEADLINE 
for our October 2013 issue 
is Monday, 23rd September

On August 8th, the Canadian Consulate 
held a reception for the official 
inauguration of its brand spanking new 
official offices, located on the 13th floor 
of the building where they have been 
installed, and offering one of the most 
inspiring views of Copacabana Beach 
available anywhere. For the event, Consul 
General Sanjeev Chowdhury welcomed 
Canada’s Ambassador to Brazil Jamal 
Khokhar, and as a very special guest, 
Canada’s Minister of Foreign Affairs John 
Baird. The Umbrella has an exclusive 
photo of the highlight of the ceremony. 
We remind our readers that the third 
Wednesday of every month, CG Sanjeev 
welcomes Canadians, Brazilians, Brits, 
Yanks and others who are Around Rio 
to the best Happy Hour around, at Amir 
Restaurant just around the corner from 
the Consulate. 

Elaine Nollet and Jenny Byers were all 
around Rio, at least on the silver screen, as 
they appeared early on, crossing the equator 
with star Miranda Otto, in Bruno Barreto’s 
film “Flores Raras”. The film, dealing with 
the relationship between American Pulitzer 
Prize winning poet Elizabeth Bishop and 
architect and visionary Lota Macedo 

Soares, has been a box office success, here 
and abroad, where it’s entitled “Reaching for 
the Moon”. Both titles have to do with themes 
of the film, and with poetry by Ms. Bishop. 
Assiduous readers of The Umbrella will 
remember we published an excerpt of one 
of her poems (“Babylon Hill”) some months 
ago, and this issue contains an article on the 
Amazon with an excerpt of her paean to the 
city of Santarém.  

Martin Hester, conducting and 
directing the Beatles choir, was once 
again seen in town this past month. 
Following up on their performance at 
the BCS Beatles Night last May, the 
Beatlescoristas went slightly around 
the corner from Real Grandeza to the 
Corcovado School on São Clemente, 
where they participated in an “Encontro 
de Corais” with four other groups. 
Adding two more songs to their May 
repertoire, the choir ended the evening 
with a rousing audience participation 
rendering of “Ob-La-Di, Ob-La-Da”. 
Martin and the choir are always ready 
to perform, so if any beatlemanic 
readers of The Umbrella are looking for 
a well-rehearsed group of two dozen to 
sing, just let Martin know.

Melchisidech Afonso de Carvalho, 
a surviving member of the Brazilian 
Expeditionary Force (FEB) in WWII, and 
a longtime member of the BCS, went to 
Brasília on the 14th of August, to receive 
the Order of Merit Defence Medal from 
Brazil’s Vice-President Michel Temer. Also 
present were Brazil’s Minister of Defence 
Celso Amorim, the Commander in Chief 
of the Brazilian Navy and other civilian 
and military dignitaries. The medal is 
for distinguished service by civilian or 
military personnel, and is the highest 
award the Ministry of Defence can confer. 
Congratulations to Melchisidech and his 
wife Carmen, shown here on the day!

AroundRio

In Memoriam

Rodrick MacKinlay Anderson
On behalf of my cousin, Elisabeth Ann Anderson, and families, it is with great sadness that we communicate the passing away of 
Rodrick MacKinlay Anderson (1936-2013) on the 11th of August 2013, in Toronto Canada. A beloved Husband, Father, Grandfather, 
Brother, Cousin and Friend to many. Very much a family man, always upholding his assumed responsibilities (including Masons, 
Clubs, Societies - various included within BCS - Churches and Charities), Rodrick had also a Jovial and Humorous outlook on life, 
reflecting greatly on his own life and those who knew him. In retirement he was constantly active and “on the go”, loved to travel and 
became a Super Grandfather, not only to his Grandchildren, but also to his Grandchildren’s friends, organizing numerous activities 
with them, amongst which were camping trips. They became the focus of his new found purpose in life. Unfortunately, about 6 
months ago he was diagnosed with leukemia, so both he and we knew his time was ticking. Being the person he was, he took this 
news in the jovial way he has always conducted his personal life. Rodrick is also survived by his two sisters Elsbeth and Sheila and 
their families. Elisabeth, along with her sister Margot (deceased) became orphans of both parents at the ages of 5 and 7 respectively, 
and were adopted by their uncle Hugh Tiplady, my father, thus becoming my elder sisters as well as cousins. This being said, in 
Rodrick I had a Super Brother-in-law, whom I greatly admired for the person he was.

Rodrick will be greatly missed by all.

Richard Hugh Tiplady

The Canadian Consulate crowd Martin Hester and The Beatles Choir

Melchisidech and Carmen
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